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NO: Boksene er tiltenkt montasje av brytere, stikkontakter og data. Se under for eksempel på montasje med bryter. 
DA: Boksene er beregnet til installation af afbrydere, stikkontakter og netværksstik. Se følgende eksempel på installationen med afbryder. 
SE: Boxarna är avsedda för installation av brytare, uttag och data. Se t.ex. brytarinstallationen nedan. 
FR: Les boîtiers sont compatibles avec les interrupteurs, prises secteur et prises réseau. Voir ci-dessous pour un exemple de montage avec interrupteur. 
EN: The boxes are specific used, intended for 'switches' application, data, and socket-outlets. See below for the fixing of  'switches' application for example. 
NL: De dozen zijn bedoeld voor de montage van schakelaars, stopcontacten en data. Zie hieronder bijvoorbeeld montage met schakelaar. 
DE: Die Boxen sind für die Montage von Schaltern, Buchsen und Netzwerkkabeln vorgesehen. Ein Beispiel für die Montage mit Schaltern finden Sie unten. 
FI: Rasiat on tarkoitettu kytkinten, pistorasioiden ja datapistokkeiden asennukseen. Katso alla esimerkki kytkimen asennuksesta.



NO: Kan kun installeres og vedlikeholdes av en registrert installasjonsvirksomhet.
DK: Må kun installeres og vedligeholdes af uddannet elektriker.
SE: Skall installeras och underhållas av behörig elektriker.
EN: Only to be installed and maintained by an authorized electrician.
FR: Doit être installé et maintenu par un électricien qualifié.
NL: Mag alleen geïnstalleerd en onderhouden worden door een bevoegde elektricien.
DE: Dieses Produkt darf nur durch autorisiertes Personal (z.B. Elektro-Installateur) angeschlossen, in Betrieb 
genommen und gewartet werden.
FI: Asentaa ja huoltaa saa vain valtuutettu sähköasentaja 

NO: Skru av strømmen før montering.
DK: Sluk for strømmen inden montering.
SE: Stäng av strömmen innan montering.
EN: Turn off power before installing.
FR: Couper le courant avant l’installation.
NL: Stroom uitschakelen voor u het toestel installeert.
DE: Vor Installationsarbeiten den Strom abschalten.
FI: Sammuta virta ennen kytkemistä
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